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PASIŪLYMAS DĖL EUROPOS PARLAMENTO REZOLIUCIJOS

dėl Saudo Arabijos, jos santykių su ES ir jos vaidmens Artimuosiuose Rytuose ir Šiaurės 
Afrikoje
(2013/2147(INI))

Europos Parlamentas,

– atsižvelgdamas į 1989 m. vasario 25 d. ES ir Persijos įlankos bendradarbiavimo tarybos 
(PĮBT) bendradarbiavimo susitarimą,

– atsižvelgdamas į savo 1990 m. liepos 13 d. rezoliuciją dėl sudarytino EEB ir Persijos 
įlankos bendradarbiavimo tarybos laisvosios prekybos susitarimo svarbos1,

– atsižvelgdamas į savo 1996 m. sausio 18 d. rezoliuciją dėl Saudo Arabijos2,

– atsižvelgdamas į Maskate (Omanas) 2001 m. gruodžio 31 d. priimtą PĮBT šalių ekonominį 
susitarimą ir 2002 m. gruodžio 21 d. PĮBT priimtą Dohos deklaraciją dėl Persijos įlankos 
arabų valstybių bendradarbiavimo tarybos muitų sąjungos sudarymo,

– atsižvelgdamas į tai, kad 2004 m. spalio mėn. Saudo Arabija ratifikavo JT konvenciją dėl 
visų formų diskriminacijos panaikinimo moterims, ypač turėdamas minty šios konvencijos 
7 straipsnį dėl politinio ir viešojo gyvenimo,

– atsižvelgdamas į savo 2005 m. kovo 10 d. rezoliuciją dėl Saudo Arabijos3,

– atsižvelgdamas į savo 2006 m. liepos 6 d. rezoliuciją dėl saviraiškos laisvės internete4, 

– atsižvelgdamas į savo 2007 m. gegužės 10 d. rezoliuciją „Reformos arabų pasaulyje: 
kokios strategijos turėtų laikytis Europos Sąjunga?“5,

– atsižvelgdamas į savo 2007 m. gruodžio 13 d. rezoliuciją dėl moterų teisių Saudo 
Arabijos6,

– atsižvelgdamas į 2008 m. gruodžio mėn. Tarybos priimtą „Europos saugumo strategijos 
įgyvendinimo ataskaitą. Saugumo užtikrinimas besikeičiančiame pasaulyje“,

– atsižvelgdamas į 2009 m. balandžio 29 d. Maskate vykusios XIX Ministrų tarybos metu 
parengtą bendrą komunikatą,

– atsižvelgdamas į bendrą veiksmų programą (2010–2013 m.), skirtą 1989 m. susitarimui 
dėl ES ir PĮBT bendradarbiavimo įgyvendinti,

– atsižvelgdamas į savo 2010 m. gegužės 20 d. rezoliuciją dėl Viduržemio jūros regiono 
                                               
1 OL C 231, 1990 9 17, p. 216.
2 OL C 032, 1996 2 5, p. 75.
3 OL C 320, 2005 12 15, p. 178.
4 OL C 303E, 2006 12 13, p. 879.
5 OL C 76 E, 2008 3 27, p. 100.
6 OL C 323E, 2008 12 18, p. 529
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valstybių sąjungos1,

– atsižvelgdamas į 2010 m. birželio 14 d. Liuksemburge vykusios XX Ministrų tarybos 
metu parengtą bendrą komunikatą,

– atsižvelgdamas į savo 2011 m. kovo 24 d. rezoliuciją dėl Europos Sąjungos ir Persijos 
įlankos bendradarbiavimo tarybos santykių2,

– atsižvelgdamas į savo 2011 m. balandžio 7 d. rezoliuciją dėl padėties Sirijoje, Bahreine ir 
Jemene3,

– atsižvelgdamas į savo 2011 m. liepos 7 d. rezoliuciją dėl padėties Sirijoje, Jemene ir 
Bahreine, atsižvelgiant į padėtį arabų šalyse ir Šiaurės Afrikoje4,

– atsižvelgdamas į savo 2011 m. rugsėjo 15 d. rezoliuciją dėl padėties Sirijoje5,

– atsižvelgdamas į savo 2011 m. spalio 27 d. rezoliuciją dėl Bahreino6, 

– atsižvelgdamas į savo rezoliucijas dėl JT Žmogaus teisių komisijos metinių susitikimų 
Ženevoje (2000�2012 m.), 

– atsižvelgdamas į savo metines ataskaitas dėl žmogaus teisių,

– atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 48 straipsnį,

– atsižvelgdamas į Užsienio reikalų komiteto pranešimą ir Moterų teisių ir lyčių lygybės 
komiteto nuomonę (A7–0000/2013),

A. kadangi Saudo Arabijos Karalystė yra įtakinga politinė, ekonominė ir religinė veikėja 
Artimuosiuose Rytuose ir islamo pasaulyje, svarbiausia pasaulio naftos eksportuotoja ir 
Persijos įlankos bendradarbiavimo tarybos (PĮBT) ir G20 grupės steigėja bei svarbi narė;

B. kadangi besikeičiant politinėms ir strateginėms aplinkybėms Artimųjų Rytų ir Šiaurės 
Afrikos (MENA) regione būtina peržiūrėti ES ir Saudo Arabijos Karalystės santykius;

C. kadangi Saudo Arabijos Karalystė s santvarka � paveldima absoliutinė monarchija be 
renkamo parlamento; kadangi jai tenka spręsti karališkos valdžios tęstinumo problemą; 
kadangi Saudo Arabijos Karalystėje gyvena 28 mln. žmonių, iš kurių 9 mln. užsieniečių ir 
10 mln. jaunesnių kaip 18 metų amžiaus žmonių; kadangi nuo 2001 m. Saudo Arabijos 
Karalystė įgyvendino kai kurias reformas, tačiau jos nebuvo įtvirtintos ir todėl nesunkiai 
gali būti panaikintos; kadangi šalies pasiekimai žmogaus teisių srityje tebėra prasti, esama 
didelių spragų tarp šalies tarptautinių įsipareigojimų ir jų įgyvendinimo; 

D. kadangi Saudo Arabijos Karalystėje neužtikrinama religijos laisvė, nes draudžiama viešai 
                                               
1 OL C 161 E, 2011 5 31, p. 126.
2 OL C 247 E, 2012 8 17, p. 1.
3 OL C 296E, 2012 10 2, p. 81.
4 OL C 33E, 2013 2 5, p. 158.
5 OL C 51E, 2013 2 22, p. 118.
6 OL C 48 E/228, 2012 2 18, p. 238.
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išpažinti bet kokią kitą nei islamas religiją; kadangi islamo mažumų grupės, kaip antai 
šiitai ir sufitai, patiria diskriminaciją ir priešiškumą, kuriuos šalies privilegijuotieji 
religiniai sluoksniai dažnai toleruoja;

E. kadangi žmogaus teisių organizacijų veikla Saudo Arabijos Karalystėje smarkiai varžoma 
� tai liudija valdžios institucijų atsisakymas registruoti Adala žmogaus teisių centrą ir 
Žmogaus teisių sąjungą; kadangi labdaros organizacijos yra vienintelės šioje karalystėje 
leidžiamos pilietinės visuomenės organizacijos;

F. kadangi Saudo Arabijos Karalystei tenka pagrindinis vaidmuo visame pasaulyje 
skleidžiant ir propaguojant itin griežtą salafistų ir vahabitų islamo aiškinimą; kadangi 
pačios kraštutiniausios salafizmo ir vahabizmo apraiškos įkvėpė teroristines organizacijas, 
pvz., „Al Kaidą“, ir sukėlė pasaulyje, įskaitant ir pačią Saudo Arabijos Karalystę, grėsmę 
saugumui; kadangi Saudo Arabijos Karalystė sukūrė finansinių sandorių kontrolės sistemą 
siekdama, kad jokios lėšos nepatektų teroristinėms organizacijoms, tačiau privačių 
labdaros fondų ar subjektų, veikiančių už Saudo Arabijos Karalystės ribų, kontrolė negali 
būti užtikrinta;

1. pripažįsta ES ir Saudo Arabijos Karalystės tarpusavio priklausomybę regiono stabilumo, 
santykių su islamo pasauliu, Arabų pavasario šalių pereinamojo laikotarpio baigties, 
Izraelio ir Palestinos taikos proceso, pasaulinių naftos ir finansų rinkų stabilumo ir 
pasaulinio valdymo srityse, ypač bendradarbiaujant G20 forume; 

2. atkreipia dėmesį į tai, jog Europai svarbu, kad Saudo Arabijos Karalystėje vyktų taiki ir 
tvarkinga raida ir politinių reformų procesas, kurie yra pagrindinis ilgalaikę taiką, 
stabilumą ir vystymąsi regione užtikrinantis veiksnys; 

3. ragina Saudo Arabijos Karalystės valdžios institucijas pradėti su ES dialogą žmogaus 
teisių klausimais, kad būtų galima geriau suprasti ir nustatyti, kokių reikia permainų;

4. ragina Saudo Arabijos Karalystės valdžios institucijas visiems Saudo Arabijos Karalystės 
gyventojams užtikrinti žodžio laisvę ir pabrėžia, jog taikus pagrindinių juridinių teisių 
gynimas arba kritinių pastabų reiškimas naudojantis socialiniais tinklais yra būtinos teisės 
išraiška, kaip Parlamentas yra pabrėžęs savo pranešime dėl skaitmeninės laisvės;

5. ragina Saudo Arabijos Karalystės valdžios institucijas sparčiau įgyvendinti naują teisės 
aktą dėl NVO ir taip užtikrinti jų veiklos laisvę;

6. pakartoja savo raginimą visuotinai panaikinti mirties bausmę ir ragina nedelsiant paskelbti 
Saudo Arabijos Karalystėje mirties bausmių vykdymo moratoriumą; apgailestauja dėl to, 
kad Saudo Arabijos Karalystė ir toliau taiko mirties bausmę už daugybę įvairių 
nusikaltimų, įskaitant su narkotikais susijusius nusikaltimus, apostazę, raganavimą ir 
kerėjimą; 

7. apgailestauja dėl to, kad Saudo Arabijos Karalystėje neužtikrinama religijos laisvė; ragina 
valdžios institucijas skatinti nuosaikumą ir toleranciją religijų įvairovei visuose švietimo 
sistemos lygmenyse, įskaitant religines bendruomenes, taip pat skatinti viešą pareigūnų ir 
valstybės tarnautojų diskusiją;
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8. pabrėžia, jog būtina gerbti pagrindines šiitų ir kitų mažumų teises, įskaitant teisę 
visapusiškai dalyvauti politiniame gyvenime ir valdyme; ragina Saudo Arabijos 
Karalystės valdžios institucijas į kovos su terorizmu teisės aktus įtraukti apsaugos 
nuostatas, kad šie teisės aktai nebūtų naudojami prieš mažumas; ragina valdžios 
institucijas dėti daugiau pastangų siekiant užtikrinti visų religinių grupių tarpusavio 
toleranciją ir sambūvį; ragina jas pašalinti iš švietimo sistemos menkinantį ir 
diskriminuojantį požiūrį į kitas religijas išpažįstančius asmenis arba islamo mažumų 
grupių narius;

9. teigiamai vertina tai, kad 2013 m. karalius į Saudo Arabijos Karalystės konsultacinę 
asamblėją (Patariamąją tarybą) paskyrė pirmąsias moteris, kurios užima 30 vietų iš 150;

10. tikisi, kad bus įgyvendintas karaliaus pareiškimas, jog moterims bus leista balsuoti ir 
balotiruotis būsimuose savivaldybių rinkimuose, kurie vyks 2015 m., ir kad vėliau joms 
bus leista balsuoti ir balotiruotis visuose kituose rinkimuose; 

11. tikisi, kad bus panaikintas draudimas moterims vairuoti;

12. ragina valdžios institucijas atsisakyti viduramžiškos globos sistemos ir imtis tolesnių 
veiksmų siekiant panaikinti moterų teisių, įskaitant judėjimo laisvę, užimtumo galimybes, 
teisinį subjektiškumą ir atstovavimą teismo procesuose, suvaržymus, panaikinti visų 
formų moterų diskriminaciją privačiame ir viešajame gyvenime ir skatinti jų dalyvavimą 
ekonominėje, socialinėje, kultūrinėje ir politinėje veikloje;

13. primena, jog Saudo Arabijos Karalystės pasiekimai žmogaus teisių srityje buvo įvertinti 
2009 m. vasario mėn. atliekant JT Žmogaus teisių tarybos visuotinį periodinį vertinimą ir 
kad Saudo Arabijos Karalystės valdžios institucijos oficialiai sutiko su daugybe ES 
valstybių narių vertinimo metu pateiktų rekomendacijų, įskaitant, pavyzdžiui, raginimą 
panaikinti vyrišką globą ir rekomendacijas riboti mirties bausmės ar fizinių bausmių 
taikymą; laukia tikresnės pažangos įgyvendinant šias rekomendacijas ir ragina Saudo 
Arabijos Karalystę laikytis konstruktyvaus požiūrio į rekomendacijas, kurios bus pateiktos 
atliekant 2013 m. visuotinį periodinį vertinimą;

14. teigiamai vertina tai, kad pirmą kartą moterims teisininkėms buvo išduotos licencijos, 
tačiau apgailestauja dėl to, kad teisinę sistemą kontroliuoja religinėms grupėms 
priklausantys teisėjai vyrai; atkreipia dėmesį į laipsnišką šariato teisės kodifikavimą ir 
ragina jį paspartinti, kadangi jo nekodifikavus ir dėl teisinio precedento tradicijos dažnai 
susiduriama su dideliu neapibrėžtumu dėl šalies įstatymų apimties ir turinio ir teismo 
klaidomis; tvirtina, jog itin svarbu užtikrinti teismų nepriklausomumą ir tinkamą teisėjų 
teisinį rengimą;

15. ragina valdžios institucijas gerinti darbuotojų imigrantų darbo sąlygas ir elgesį su jais 
ypatingą dėmesį skiriant moterų, dirbančių namų ūkių pagalbininkėmis, padėčiai, nes jos 
dažnai dirba faktiškai vergiškomis sąlygomis; teigiamai vertina naujas pastangas priimti 
nacionalinius darbo įstatymus siekiant užtikrinti standartizuotą namų ūkio darbuotojų 
apsaugą ir darbdavių, atsakingų už seksualinį ir fizinį išnaudojimą ir darbo teisių 
pažeidimus, baudžiamąjį persekiojimą;

16. nepritaria tam, kad tarptautiniams santykiams Artimuosiuose Rytuose kaip paradigma 
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būtų taikoma žaidimo, kuriame vienas laimi tiek, kiek pralaimi kitas, logika, kadangi ji 
skatina šiame regione nepasitikėjimą, sektantišką neapykantą ir ginklavimosi varžybas, 
įskaitant masinio naikinimo ginklų platinimą; todėl apgailestauja dėl destabilizuojamojo 
poveikio, kurį daro kai kurių ES valstybių narių ginklų prekyba su Saudo Arabijos 
Karalyste ir kitomis regiono šalimis; mano, jog aštrėjančias regiono saugumo problemas 
galima išspręsti sukūrus bendrą saugumo sistemą, į kurią būtų įtrauktos visos šalys ir 
kurioje būtų atsižvelgiama į visų šalių teisėtus saugumo interesus; 

17. yra susirūpinęs dėl to, kad Saudo Arabijos Karalystei teikiant finansinę ir politinę paramą 
religinėms ir politinėms grupuotėms Šiaurės Afrikoje gali sustiprėti fundamentalistinės ir 
obskurantistinės jėgos, kurios kenkia pastangoms užtikrinti demokratinį valdymą ir 
nepritaria moterų dalyvavimui viešajame gyvenime; be to, yra susirūpinęs dėl to, kad 
besąlygiška politinė ir finansinė parama, pasiūlyta karinio perversmo Egipte lyderiams, 
kenkia ES pastangoms skatinti taikiai ir įtraukiai politinėmis priemonėmis įveikti krizę 
Egipte;

18. ragina Saudo Arabijos Karalystės valdžios institucijas imtis veiksmų siekiant nutraukti 
salafistų judėjimų paramą antivalstybinei karinių sukilėlių veiklai Malyje, nes ji 
destabilizuoja padėtį visame regione; smerkia bet kokios formos tiesioginį ir netiesioginį 
kišimąsi;

19. ragina Saudo Arabijos Karalystę Sirijos konflikto atžvilgiu susilaikyti nuo veiksmų, 
pagrįstų siaura sektantiška žaidimo, kuriame vienas laimi tiek, kiek pralaimi kitas, logika, 
ir vietoj to padėti rasti taikų ir įtraukų sprendimą, visų pirma, be išankstinių sąlygų 
remiant derybas „Ženeva II“; taip pat ragina Saudo Arabijos Karalystę aktyviau dalyvauti 
teikiant humanitarinę pagalbą Sirijos pilietinio karo aukoms;

20. pakartoja savo raginimą Saudo Arabijos Karalystei teikti konstruktyvią pagalbą ir 
tarpininkauti, kad Bahreine būtų įgyvendintos taikios reformos ir užtikrintas nacionalinis 
dialogas;

21. ragina Saudo Arabijos Karalystės valdžios institucijas pradėti taikų dialogą su Iranu 
dvišalių santykių ir regiono ateities klausimais; 

22. paveda Pirmininkui perduoti šią rezoliuciją Tarybai, Komisijai, JT vyriausiajam žmogaus 
teisių komisarui , sosto įpėdiniui princui Abdullah Ibn Abdul Azizui, Saudo Arabijos 
Karalystės vyriausybei ir Saudo Arabijos Karalystės nacionalinio dialogo centro 
generaliniam sekretoriui.


